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ACCESSORI PER LINEE FERROVIARIE  
ACCESSORI PER LINEE ELETTRICHE A BASSA, MEDIA E ALTA TENSIONE
ISOLATORI IN COMPOSITO
ACCESSORI PER LINEE TELEFONICHE 
ACCESSORI DI SOLLEVAMENTO E PER CONTAINER
DISPOSITIVI GIREVOLI ANTICADUTA (DPI)
PRODOTTI PER L’INDUSTRIA IN GENERE

CARCANO SPA OPERA PREVALENTEMENTE NELLO STAMPAGGIO A CALDO DI LEGHE FERROSE, LEGHE D’ALLUMINIO E LEGHE
DI RAME. I PRODOTTI SONO FINALIZZATI ALLA PRODUZIONE SU SCALA INDUSTRIALE DI ACCESSORI LEGATI A DIVERSE
AREE DI BUSINESS E PRECISAMENTE:

 
OBIETTIVI  
CARCANO SPA HA SEMPRE AVUTO COME OBIETTIVO PRIMARIO LA DIVERSIFICAZIONE DEI PROPRI PRODOTTI, E QUINDI DI
RIFLESSO, L’APPROCCIO A MERCATI ESTREMAMENTE VARI, QUESTO PER RIDURRE AL MINIMO IL RISCHIO RIFERITO A
GROSSI FATTURATI VERSO POCHI CLIENTI.
PER QUESTO MOTIVO PRECISO LA NOSTRA CLIENTELA E’ ESTREMAMENTE VARIEGATA, TANTO DA POSSEDERE
ATTUALMENTE UN PACCHETTO CLIENTI DI OLTRE 5.000 NOMINATIVI, OLTRE AI RAPPORTI ESTREMAMENTE IMPORTANTI A
LIVELLO NAZIONALE CON ENTI PUBBLICI.

CORE BUSINESS LINEE FERROVIARIE
RAILWAY LINES

 

ACCESSORIES FOR RAILWAYS
ACCESSORIES FOR LOW, MEDIUM AND HIGH VOLTAGE POWER LINES
COMPOSITE INSULATORS
ACCESSORIES FOR TELEPHONE LINES 
LIFTING ACCESSORIES AND ACCESSORIES FOR CONTAINERS
ROTARY FALL PROTECTION EQUIPMENT (PPE)
INDUSTRIAL PRODUCTS IN GENERAL

CARCANO SPA IS MAINLY INVOLVED IN HOT FORGING OF FER-ROUS ALLOYS, ALUMINUM ALLOYS AND COPPER ALLOYS.
ITS PRODUCTS ARE AIMED AT INDUSTRIAL-SCALE PRODUC-TION OF ACCESSORIES INTENDED FOR VARIOUS BUSINESS
AREAS, NAMELY:

 
GOALS
THE PRIMARY GOAL OF CARCANO SPA HAS ALWAYS BEEN THE DIVERSIFICATION OF ITS PRODUCTS AND, THUS BY
EXTENSION, THE APPROACH TO VERY DIFFERENT MARKETS, IN ORDER TO MINIMIZE THE RISK RELATED TO LARGE SALES
TO A FEW CUSTOMERS.
FOR THIS VERY REASON, OUR CUSTOMERS ARE EXTREMELY VARIED, SO MUCH SO THAT CURRENTLY WE HAVE A CLIENT
BASE OF MORE THAN 5,000 NAMES, IN ADDITION TO THE VERY IMPORTANT RELATIONSHIPS WITH PUBLIC BODIES AT
NATIONAL LEVEL.

CORE BUSINESS
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Da sempre Carcano SPA lavora
per conseguire i massimi risultati
nei test di laboratorio e
garantire la massima sicurezza
dei propri prodotti.
Carcano Spa has always been working in
order to obtain the best results in its
laboratory tests and to assure the highest
safety for its products.

PARTICOLARI VARI GREZZI O LAVORATI IN ACCIAIO
STAMPATO A CALDO FINO A 30KG. 
MORSETTI IN BRONZO ALLUMINIO PER LINEE AEREE DI
CONTATTO
MORSETTI IN CU-NI-2SI PER LINEE AEREE DI CONTATTO
CARPENTERIA METALLICA IN ACCIAIO PER LINEE AEREE DI
CONTATTO
ISOLATORI IN COMPOSITO

IL SISTEMA QUALITÀ DI CARCANO SPA È STATO REALIZZATO
IN CONFORMITÀ ALLE NORMATIVE EN ISO 9001 DI
RIFERIMENTO DAL 1995  E DAL 2014 È CERTIFICATO DNV. NEL
1997 CARCANO SPA CONSEGUE ANCHE L’OMOLOGAZIONE
DELL’ENTE TEDESCO «DGUV - PRÜF- UND
ZERTIFIZIERUNGSSTELLE OBERFLÄCHENTECHNIK UND
ANSCHLAGMITTEL » CON L’ACCREDITAMENTO DEL MARCHIO «
H 92 » PER LA PRODUZIONE DI ACCESSORI GRADO 80/100, IN
CONFORMITÀ ALLE NORMATIVE EN818 E EN1677.

VARIOUS RAW DETAILS OR PIECES WORKED IN HOT
FORGED STEEL UP TO 30KG.
ALUMINUM BRONZE TERMINALS FOR OVERHEAD CONTACT
LINES
TERMINALS OF CU-NI-2SI FOR OVERHEAD CONTACT LINES
STEEL METALLIC STRUCTURES FOR OVERHEAD CONTACT
LINES
COMPOSITE INSULATORS

THE QUALITY SYSTEM OF CARCANO SPA HAS BEEN
IMPLEMENTED ACCORDING TO THE REFERENCE EN ISO 9001
STANDARDS SINCE 1995 AND SINCE 2014 THE COMPANY HAS
THE DNV CERTIFICATE.. IN 1997 CARCANO SPA ALSO
OBTAINED THE APPROVAL BY THE GERMAN ENTITY "DGUV -
PRÜF- UND ZERTIFIZIERUNGSSTELLE UND
OBERFLÄCHENTECHNIK ANSCHLAGMITTEL" WITH THE
ACCREDITATION OF THE BRAND « H 92 » FOR THE
MANUFACTURE OF ACCESSORIES OF 80/100 DEGREE, IN
ACCORDANCE WITH EN818 AND EN1677 STANDARDS.  

QUALITA' E 
CERTIFICAZIONE
QUALITY AND
CERTIFICATION
 

Ricerca

CONTROLLO QUALITA'/TEST
DI LABORATORIO/SALA
PROVE
QUALITY CONTROL / LABORATORY
TESTING/ TESTING ROOM

Research
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CARCANO SPA È DOTATA DI UNA STRUTTURA TECNICA IN
GRADO DI SODDISFARE TUTTE LE RICHIESTE DEL CLIENTE
SIA DAL PUNTO DI VISTA TECNICO CHE PRODUTTIVO. 
L ’UFFICIO TECNICO È DOTATO DI SOFTWARE DI
MODELLAZIONE 3D SIEMENS NX E SOFTWARE DI
MODELLAZIONE FEM ANSYS AGGIORNATI ALLE ULTIME
VERSIONI.
LA PROGETTAZIONE È DOTATA DA UNA SALA PROVE CON
MACCHINE DI TRAZIONE VERTICALI, ORIZZONTALI E
STRUMENTI DI MISURA.
SIAMO ANCHE DOTATI DI UN PORTALE DI PROVA PER
ACCESSORI, CON SISTEMA DI CONTROLLO
COMPUTERIZZATO.

PROGETTAZIONE 3D
TECHNICAL DEPARTMENT
 

TEST DI QUALITA'
QUALITY TEST

CARCANO SPA IS EQUIPPED WITH A TECHNICAL
DEPARTMENT ABLE TO MEET ALL CUSTOMER DEMANDS
BOTH FROM THE TECHNICAL POINT OF VIEW AS WELL AS
THE PRODUCTIVE ONE.
THE TECHNICAL DEPARTMENT IS EQUIPPED WITH
SIEMENS NX 3D MODELING SOFTWARE AND FEM ANSYS
MODELING SOFTWARE UPDATED TO THE LATEST
VERSIONS.
THE DESIGN DEPARTMENT IS PROVIDED WITH A TEST
ROOM AND VERTICAL AND HORIZONTAL TRACTION
MACHINES AND MEASURING INSTRUMENTS.
WE ARE ALSO EQUIPPED WITH A TEST SITE FOR
ACCESSORIES, WITH THE COMPUTER CONTROL SYSTEM.
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PER IL SETTORE FERROVIARIO CARCANO SPA
DISPONE DI UN’AMPIA GAMMA DI PRODOTTI CHE
VANNO DA PEZZI SINGOLI A COMPONENTI
ASSEMBLATI FINITI, SOSPENSIONI A 25KV A
TRIANGOLO, REALIZZATE CON TUBI DI ALLUMINIO
ESTRUSO, MORSE IN LEGA D’ALLUMINIO FORGIATO
ED ISOLATORI IN VETRORESINA RICOPERTI IN
GOMMA SILICONICA, SOSPENSIONE RFI A 3KV CON
MENSOLA IN ALLUMINIO ORIZZONTALE,
(OMOLOGATI FRI) REALIZZATA CON PROFILI
D’ALLUMINIO ESTRUSO.

SOSPENSIONI FERROVIARIE
COMPLETE
 

FOR THE RAILWAY SECTOR, CARCANO SPA HAS A
WIDE RANGE OF PRODUCTS RANGING FROM SINGLE
PARTS TO FINISHED ASSEMBLED COMPONENTS. 25KV
TRIANGLE CANTILEVERS, MADE OF EXTRUDED
ALUMINUM TUBES, FORGED ALUMINUM ALLOY
CLAMPS AND FIBERGLASS INSULATORS COVERED
WITH SILICONE RUBBER, RFI CANTILEVERS AT 3KV
WITH HORIZONTAL ALUMINUM SHELF , (APPROVED BY
FRI) MADE OF EXTRUDED ALUMINUM PROFILE
SECTIONS.

COMPLETE OVERHEAD
CONTACT LINE CANTILEVERS
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GRAZIE AL SISTEMA DELLE PULEGGE IN LINEA È
POSSIBILE AVERE IL RAPPORTO DI MOLTIPLICAZIONE
CONTRAPPESI/TIRO DELLA LINEA = 1 A 5.
DISPONIBILE SIA NELLA VERSIONE A 5 PULEGGE PER
MONTAGGIO SU PALO, CHE NELLA VERSIONE A 4
PULEGGE PER MONTAGGIO SU PORTALE (PER QUESTO
CASO SONO DISPONIBILI ANCHE PULEGGE DI RINVIO
E FUNI A MISURA).

DISPOSITIVI DI
TENSIONATURA A PULEGGIA

 

TENSIONING PULLEY DEVICES 
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THANKS TO THE ALIGNED PULLEY SYSTEM IT IS
POSSIBLE TO HAVE THE COUNTERWEIGHT / WIRE
LOAD RATIO OF THE LINE = 1 TO 5.
AVAILABLE BOTH IN THE VERSION WITH 5 PULLEYS
FOR POLE MOUNTING, AND IN THE VERSION WITH 4
PULLEYS FOR PORTAL MOUNTING (FOR THIS CASE,
DEVETION PULLEYS AND ROPES WITH DIFFERENT
LENGHT ARE ALSO AVAILABLE).



COMPONENTI FORGIATI

FORGED ITEMS
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FORGIATI ACCIAIO: 
ATTACCHI AL PALO, TENDITORI, ACCESSORI PER
REGOLAZIONE AUTOMATICA, COMPONENTI PER
SOSPENSIONI E TUTTI GLI ALTRI COMPONENTI
INERENTI LE LINEE PER CATENARIA.

FORGIATI IN CUNISI: 
PENDINI, COLLEGAMENTI EQUIPOTENZIALI,
GIUNTAFILO, GRIFFE DI CONTATTO.

FORGIATI IN ALLUMINIO:
ATTACCHI AL PALO, COMPONENTI PER
SOSPENSIONI, MORSE DI MESSA A TERRA, MORSE
DI SOSPENSIONE, TERMINALI VARI.

STEEL FORGINGS:
POLE ATTACHMENTS, TURNBUCKLES,
ACCESSORIES FOR AUTOMATIC PULLEY
REGULATIONS, COMPONENTS FOR CANTILEVERS
AND ALL OTHER COMPONENTS RELATED TO
OVERHEAD CONTACT LINES.

FORGED IN CUNISI:
DROPPERS, EQUIPOTENTIAL CONNECTIONS, WIRE
SPLICE, CONTACT CLAMPS.

ALUMINUM FORGINGS:
POLE ATTACHMENTS, SUSPENSION COMPONENTS,
GROUNDING DEVICES, SUSPENSION CLAMPS, END
FITTING SEVERAL TYPE.



MORSETTERIA 

CLAMP
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MORSETTERIA REALIZZATA MEDIANTE FUSIONE
IN CONCHIGLIA O IN TERRA, IN LEGA DI RAME
O LEGA DI ALLUMINIO, TRA I QUALI: 
MORSE DI SOSPENSIONE, MORSETTI DI
COLLEGAMENTO, MORSE BIFILARI, MORSETTI
PER FILO DI CONTATTO, MORSE DI TERRA.

MORSETTERIA REALIZZATA IN ACCIAO: 
MEDIANTE FORGIATURA O LAVORAZIONE
MECCANCIA, COME MORSE DI AMARRO
AUTOSTRINGENTI PER TUTTI I TIPI DI
CONDUTTORI IMPIEGATI NELLE LINEE DI
TRAZIONE ELETTRICA.

CLAMPS MADE BY SHELL MOLDING OR SAND
CASTING, IN COPPER ALLOY OR ALUMINUM
ALLOY, INCLUDING: 
SUSPENSION CLAMPS, CONNECTION CLAMPS,
DOUBLE WIRE CLAMPS, CONTACT WIRE
CLAMPS, GROUND CLAMPS.

STEEL CLAMPS: 
MANIFACTURED BY FORGING OR MACHINING,
AS SELF-TIGHTENING ANCHORING CLAMPS
FOR ALL TYPES OF CONDUCTORS USED IN
OVERHEAD CONTACT LINE.



IL NOSTRO SVILUPPO CONTINUO CI HA
PORTATI AD OTTENERE RECENTEMENTE
L’IDONEITÀ TECNICA ANCHE PER LA
PRODUZIONE DI ISOLATORI DI SEZIONE A
3KV PER RFI.
TRA I NOSTRI PRODOTTI SONO
COMPRESI: ISOLATORI DI SEZIONE 3KV
PER LINEE FINO A 30KM/H, 100KM/H E
160KM/H PER UNO O DUE FILI DI
CONTATTO.
SEZIONATORI PER FILI INATTIVI PER 3KV
E 25KV.

ISOLATORI DI SEZIONE

SECTION INSULATORS

OUR CONTINUOUS DEVELOPMENT HAS
LED US TO OBTAIN RECENTLY THE
TECHNICAL SUITABILITY ALSO FOR THE
MANUFACTURE OF SECTION INSULATORS
AT 3KV FOR RFI.
OUR PRODUCTS INCLUDE: 3KV SECTION
INSULATORS FOR LINES UP TO 30KM / H,
100KM / H AND 160KM / H FOR ONE OR
TWO CONTACT WIRES.
SECTION INSULATOR FOR INACTIVE
WIRES FOR 3KV AND 25KV.
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GRAZIE AD UNA PARTENERSHIP STABILITA CON
UNA IMPORTANTE E QUALIFICATA SOCIETÀ
PRODUTTRICE DI ISOLATORI EUROPEA,
RIUSCIAMO A SODDISFARE LE ESIGENZE DEI
CLIENTI ANCHE PER QUANTO RIGUARDA LA
PARTE RELATIVA AGLI ISOLATORI, SIA PER
MENSOLE CHE ISOLATORI D’ORMEGGIO,
ISOLATORI DI ALTA TENSIONE.

ISOLATORI DI COMPOSITO

COMPOSITE INSULATORS

THANKS TO A PARTNERSHIP ESTABLISHED
WITH AN IMPORTANT AND QUALIFIED
EUROPEAN COMPANY MANUFACTURING
INSULATORS, WE CAN MEET THE NEEDS OF
CUSTOMERS, ALSO AS REGARDS THE PART
RELATING TO THE INSULATORS, BOTH FOR
SHELVES THAT FOR MOORING INSULATORS,
HIGH VOLTAGE INSULATORS.
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KIT PALI
 
PRODUZIONE ED ASSEMBLAGGIO DI PALI DA LSU
14 A LSU 28 DI ALTEZZA SINO A 12M COMPLETI
DI TIRAFONDI, ATTACCHI  AL PALO PER
MENSOLA, MESSA A TERRA, CARTELLO
MONITORE, FASCIA A PUNTA E MORSETTO PER
TREFOLO DI TERRA.  I PALI SONO MARCATI CE IN
QUANTO SOGGETTI A NORMATIVA EN 1090.
 
KIT PORTALI
 
PRODUZIONE ED ASSEMBLAGGIO DI PORTALI PER
LINEA E PER STAZIONE E PORTALI DI ORMEGGIO
DI ALTEZZA SINO A 10 M E LARGHEZZA SINO A
28M. COMPLETI DI TIRAFONDI, ATTACCHI AL
PALO PER MENSOLA, MESSA A TERRA, CARTELLO
MONITORE, FASCIA A PUNTA E MORSETTO PER
TREFOLO DI TERRA E DI TUTTI GLI ACCESSORI
NECESSARI ALLA REGOLAZIONE AUTOMATICA
DELLA LINEA. I PORTALI SONO MARCATI CE IN
QUANTO SOGGETTI A NORMATIVA EN 1090.

KIT PALI/KIT PORTALI

POLE KIT/PORTAL KIT
POLE KIT
 
MANUFACTURE AND ASSEMBLY OF POLES FROM
LSU14 TO LSU28, 12M IN HEIGHT, COMPLETE
WITH BOLTS, ATTACHMENTS TO THE POLE FOR
SHELF, EARTHING, WARNING SIGN, DISSUADER
AND CLAMP FOR GROUND STRANDS. THE POLES
ARE CE MARKED, AS THEY ARE SUBJECT TO
STANDARD EN 1090.
 
PORTAL KIT:
 
MANUFACTURE AND ASSEMBLY OF LINE AND
STATION TEST SITES AND MOORING TEST SITES
UP TO 10 M IN HEIGHT AND 28M IN WIDTH,
COMPLETE WITH BOLTS, ATTACHMENTS TO THE
POLE FOR SHELF, EARTHING, WARNING SIGN,
DISSUADER AND CLAMP FOR GROUND STRANDS
AND ALL ACCESSORIES NECESSARY FOR
AUTOMATIC ADJUSTMENT OF THE LINE. THE
TEST SITES ARE CE MARKED, AS THEY ARE
SUBJECT TO STANDARD EN 1090.
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CARPENTERIA METALLICA
 

METAL STRUCTURES
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LA NOSTRA PRODUZIONE COPRE TUTTO IL
RANGE DI PRODOTTI DI CARPENTERIA LEGGERA
E MEDIO PESANTE, PER APPLICAZIONI DI OGNI
GENERE: ATTACCHI AL PALO DI OGNI GENERE,
TIRANTINI DI POLIGONAZIONE, MENSOLE
TUBOLARI, ACCESSORI PER REGOLAZIONE
AUTOMATICA, SOSTEGNI PER ARGANI E
MOTORI, E TUTTO QUANTO CONCERNE LE LINEE
DI TRAZIONE ELETTRICA A CATENARIA.

OUR PRODUCTION COVERS THE WHOLE RANGE
OF LIGHT AND MEDIUM CARPENTRY PRODUCTS,
FOR ALL TYPES OF APPLICATIONS:
ATTACHMENTS TO THE POLE OF ALL KINDS,
STEADY ARMS, POLE ATTACHMENTS,
ACCESSORIES FOR AUTOMATIC PULLEY
REGULATION, SUPPORTS FOR WINCHES AND
MOTORS, AND EVERYTHING CONCERNS THE
OVERHEAD CONTACT LINES COMPONENTS.



STRALLO DI PUNTO FISSO IN FUNE SINTETICA TIPO
ARAMIDICO AD ALTA RESISTENZA.
 
GRAZIE ALLA LEGGEREZZA, ALL’ALTA RESISTENZA,
E ALLE PROPRIETÀ ISOLANTI LO STRALLO IN FUNE
SINTETICA PERMETTE DI SOSTITUIRE I
TRADIZIONALI STALLI REALIZZATI CON FUNE IN
ACCIAIO ED ISOLATORE. PER LA FORNITURA
DELLA FUNE SINTETICA CI AVVALIAMO DELLA
COLLABORAZIONE CON IL PRODUTTORE LEADER
MONDIALE DEL SETTORE.

KEVLAR®
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HIGH STRENGTH SYNTHETIC CABLE TYPE ARAMID 
MID-POINT ANCHORING.
 
THANKS TO THE LIGHTNESS, HIGH RESISTANCE,
AND INSULATING PROPERTIES, THE SYNTHETIC
CABLE ALLOWS TO REPLACE THE TRADITIONAL
MID-POINT ANCHORING MADE WITH STEEL ROPE
AND INSULATOR. FOR THE SUPPLY OF THE HIGH
STRENGTH SYNTHETIC CABLE TYPE ARAMID WE
HAVE A PARTNERSHIP WITH THE WORLD LEADER
MANUFACTURER IN THE SECTOR.

KEVLAR®
 



THANKS TO PARTNERSHIP WITH ONE OF THE BEST
ITALIAN COMPANIES IN THE SECTOR, WE ARE
ABLE TO SUPPLY OF MONITORING SYSTEMS FOR
REGULATION OF THE CATENARY CONTACT LINE,
WITH THE TRANSMISSION TECHNOLOGY L.O.R.A.
(LONG RANGE RADIO) A LONG DISTANCE RADIO
DATA TRANSMISSION TECHNOLOGY SUITABLE FOR
LOW CONSUMPTION SENSOR NETWORKS.
 
- LOW ENERGY ABSORPTION
- LONG DISTANCE
- FREE-USE FREQUENCY BAND
- ENCRYPTED NETWORK
 

GRAZIE ALLA PARTNERSHIP CON UNA DELLE
MAGGIORI AZIENDE ITALIANE DEL SETTORE,
SIAMO IN GRADO DI GARANTIRE LA FORNITURA DI
SISTEMI DI DIAGNOSTICA DEL TENSIONAMENTO
DELLA LINEA DI CONTATTO, MEDIANTE LA
TECNOLOGIA DI TRASMISSIONE L.O.R.A. (LONG
RANGE RADIO) UNA TECNOLOGIA DI
TRASMISSIONE DATI VIA RADIO A LUNGA
DISTANZA ADATTA A RETI DI SENSORI A
BASSISSIMO CONSUMO.
 
- BASSO CONSUMO
- LUNGA DISTANZA
- BANDA DI FREQUENZA DI LIBERO USO
- RETE CRIPTATA
 

DIAGNOSTICA
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DIAGNOSTICS



MAGGIORI SUPERFICI DI STOCCAGGIO, ALTA
PRECISIONE, MAGGIORE EFFICIENZA
LIVELLO DI ACCURATEZZA NELLA GESTIONE
DELLE GIACENZE FINO AL 99%.

LO STOCCAGGIO DEL PRODOTTO FINITO AVVIENE
IN UN MODERNO E ATTREZZATO MAGAZZINO
AUTOMATIZZATO CHE DISPONE DI UN SISTEMA DI
PICKING E STOCCAGGIO PERSONALIZZATO. 
IL REPARTO SI CONTRADDISTINGUE PER
L'EFFICIENZA, OTTIMALE, L'UTILIZZO DELLO SPAZIO
E  LE GRANDI PRESTAZIONI. QUESTO SISTEMA
CONSENTE DI OTTIMIZZARE E RENDERE CERTI I
TEMPI DI CONSEGNA. 
L’AUTOMAZIONE CONSENTE DI ACCEDERE AI VANI
DEL MAGAZZINO CON RAPIDITÀ E PRECISIONE,
MENTRE LA MERCE VIENE COSTANTEMENTE
MONITORATA DAI TERMINALI. GRANDI ELEVATORI
SI SPOSTANO IN ORIZZONTALE E IN VERTICALE
LUNGO LE TORRI DI STOCCAGGIO RENDENDO
FACILMENTE ACCESSIBILE OGNI SCAFFALE. 
UN SISTEMA “JUST IN TIME” CHE HA PERMESSO DI
RIDURRE NOTEVOLMENTE I TEMPI DI
RAGGRUPPAMENTO DEGLI ORDINATIVI RIDUCENDO
AL 1% IL MARGINE D’ERRORE.

MAGAZZINO AUTOMATICO
 

WAREHOUSE AUTOMATION
 

MORE STORAGE SURFACE, HIGH

99% STOCK MANAGEMENT ACCURACY.

PRODUCTS ARE STORED USING MODERN
AUTOMATED SYSTEMS, WHICH ARE FURNISHED
WITH A PERSONALIZED LIFTING AND PILING
SYSTEM. THE DEPARTMENT IS HIGHLY EFFICIENT,
AND MAKES OPTIMAL USE OF SPACE AND
PERFORMANCE. 
THIS SYSTEM ENSURES CERTAINTY IN DELIVERY
TIMES. AUTOMATION MAKES IT POSSIBLE TO GAIN
RAPID AND PRECISE EXCESS TO STORAGE AREAS. 
WHILE PRODUCTS ARE CONSTANTLY MONITORED
VIA TERMINALS. LARGE LIFTS MOVE HORIZONTALLY
AND VERTICALLY ALONG THE PILES WHICH MAKES
ACCESS TO SHELVES EASIER. A “JUST IN TIME”
SYSTEM HAS ALLOWED REDUCTION OF TIME IN
REGROUPING ORDERING REDUCING ERROR
MARGINS UP TO 1%.

PRECISION AND HIGHER EFFICIENCY
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CARCANO SPA
Stamperia Carcano Giuseppe Spa

22032 Albese con Cassano (CO) Italia
+39 031 429611  

stamperia@carcano.it
www.carcano.it




